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      Когда в воздухе ощущался горьковатый запах осени, Лилиана Бойд, словно по расписанию, впадала в меланхолию; уж больно жестоким казался цикл обращения Земли вокруг Солнца. Четвёртое ноября каждый год приносило промозглые холодные ветра, беспорядочно рассыпавшие по тщательно выстроенной повседневности воспоминания прошлого. Анжелико (или Анжело) Моретти, единственный сын своей семьи и её обожаемый младший брат – гордый и безрассудный юноша, который с ребяческим задором и страстью, опережая всех, вёл за собой забастовку профсоюза.
Четвёртого ноября 1962 года его настигла смерть.
Полицейское управление Демерси, демонстрируя абсолютное безразличие на протяжении всего расследования, спустя три месяца унифицировало его кончину как самоубийство и закрыло дело. То был совершеннейший абсурд: все косвенные улики прямо указывали на убийство, так почему же они просто закрыли на это глаза? Тем более, пострадавшим был не кто иной, как Анжело, – тот, кто обладал невероятной жаждой жизни и твёрдой решимостью. Он никак не мог этого сделать.
Позже выяснилось, что к его смерти имела отношение семья Корелла – мафия, контролирующая профсоюз водителей грузовиков. Голову юноши разнесли пулей 357 «Магнум», так, что его лицо было невозможно узнать. На теле от столь многочисленных побоев не осталось ни единого живого места, однако на груди отчётливо виднелась татуировка ворона. По ней невозможно было отрицать, что это точно его тело. Таков был последний облик Анжело – единственного оставшегося у Лилианы кровного родственника. И этот факт являлся непреодолимой бездной отчаяния, из которой она не могла выбраться целых семь лет. Вскоре, наступил и восьмой год со дня его смерти; хотя сердце женщины всё ещё жило прошлым, а пустота внутри ничем не заполнилась, время неумолимо текло, и наступил 1970 год.
Третье ноября 1970 года. Соединённые Штаты Виктории, штат Гиллиган, Демерси.
— Лилия, – мужчина, одетый в строгий серый костюм с красным галстуком, чьи чёрные волосы были так аккуратно уложены воском, выглядел довольно вызывающе. Его холёные, выразительные черты лица, по всей видимости, лишь усиливали это впечатление. Однако некая серьёзность и доброта, таящиеся в его медовых глазах, а также теплота, исходящая от его голоса, являлись истинной сущностью Уэйна Бойда, скрытой за его броской внешностью. Когда он приблизился, Лилиана медленно повернула голову и её пышные платиновые волосы волнами рассыпались по хрупким плечам. Прежде чем женщина успела обернуться, Уэйн нежно обнял её, согревая своим телом. – На холодном ветру легко простудиться, – заботливо произнёс он. Опущенные ресницы медленно затрепетали, но на спокойном лице Лилианы не отразилось ни малейшего удивления.
— Когда ты пришёл? – тихо спросила она с лёгкой улыбкой на устах.
— Только что. Разве не слышала, как я вошёл? О чём так глубоко задумалась? – Лилиана ответила лишь едва заметным покачиванием головы. На её лице играла слабая улыбка, однако горечь на нём никуда не пропала. Уэйн прекрасно понимал, что причина тому – надвигающаяся годовщина смерти её любимого брата, и крепче прижал к себе хрупкое женское тело. – Лилия, – мужчина вновь позвал её по имени, однако голос его почему-то звучал иначе, чем обычно, то ли от волнения, то ли от тревоги. Он поспешно сглотнул, несколько раз пошевелив пересохшими губами. – Знаешь, у меня… У меня есть хорошие новости… Завтра состоится церемония посвящения. – В глазах Лилианы, до этого момента сохранявшей спокойствие, вспыхнуло крайнее удивление. То был короткий миг, длящийся не более секунды, но в нём отразился целый калейдоскоп эмоций.
— Что ты сказал? – волнение охватило не только её. Уэйн сильно сжал дрожащие кулаки, не в силах совладать с нахлынувшими переживаниями.
— Меня примут в ряды. Завтра.
— О боже, – Лилиана издала короткое восклицание и крепко обняла мужчину. Церемония посвящения. Та самая церемония, которая отворит ему двери в мафиозную семью Бенедетти. То событие, которое он так долго ждал. – Уэйн, наконец-то…
— Да… Наконец, – от тесного соприкосновения тел, Лилиана отчётливо ощущала биение его сердца.
[Мы искореним преступные организации, подрывающие правопорядок в Виктории.]
Под этим лозунгом Федерального бюро расследований, в 1965 году пять главных мафиозных семей Демерси стали их основной целью. Так, Уэйн, будучи агентом ФБР, внедрился в семью Бенедетти, и с тех пор прошло почти пять лет. Те подозрительные и не по делу заносчивые люди, наконец, решили принять Уэйна в свои ряды. Стать полноправным членом мафии означало, что круг связей мужчины отныне станет намного обширнее; другими словами, он сможет куда глубже проникнуть в дела семьи Корелла, стоящей за смертью Анжелико.
— Я знала, что ты справишься…
— Лилия, без тебя, у меня ничего бы не вышло. Я бы точно не смог в одиночку пережить те дни, – Лилиана не стала ни отрицать, ни подтверждать сказанное, а только медленно опустила веки. Всё верно, ни одна минута не была потрачено зря. Сама она не числилась в таком важном ведомстве, как ФБР, но по мере сил всегда помогала своему мужу.
“Я притворялась наивной простушкой и ничего не знающей женой перед членами организации, которых он мне представлял, всегда ходящей с дурацкой улыбкой на лице,” – дома же женщина прослушивала тайно записанные разговоры и изучала бухгалтерские документы, изъятые Уэйном; их главной целью было расследование коррупции в фирмах и профсоюзах подконтрольной организации. Но не только это, разумеется. Женщина всегда ободряла мужа, когда его мучили угрызения совести от общения с этими людьми… Да и сама Лилиана бесчисленное множество раз заставляла себя держаться, когда казалось, что вот-вот сломается. – “Мы добились всего собственными руками,” – былые горести теперь ничего не значили. В больших глазах Лилианы скопились слёзы, похожие на хрустальные бусинки. К уголкам её век прильнули красноватые губы, оставляя на них лёгкий поцелуй.
— Спасибо тебе, Лилия, – прошептал Уэйн, глядя ей в глаза. Его образ отразился в ясном, изумрудном взгляде Лилианы, но расплылся из-за слёз, затуманивших зрение. Однако этот залитый закатом образ буквально слепил её своей яркостью. Она подумала, что, раз они сумели преодолеть ту кромешную тьму, грядущие дни будут такими же лучезарными. Женщина и представить себе не могла, что буквально на следующий же день, всё, что они так долго строили, рухнет в одночасье.


  

  



  


  

    
      При виде этого ужасного человека, всё сразу же стало понятно.
“Церемония посвящения была ложью…” – мгновенно осознала женщина. Если они убили Уэйна, а теперь пришли за ней, то, должно быть, это потому, что личность её мужа уже была раскрыта. Тогда с какого момента его рассекретили? Так до смешного нелепо. Они с ним безмятежно готовились к званому ужину, не подозревая, что сама смерть уже стояла на пороге. Шестой год они не подавали никакого вида, и ей думалось, что всё было в порядке. Неужели она так сильно их недооценила? Лицо Лилианы исказилось от отчаяния и горького сожаления, но в том, чтобы оглядываться на прошлое, возможно, уже не было ни малейшего смысла.
Теодоро Бенедетти взвёл курок пистолета и вытянул руку; холодное дуло упёрлось ей прямо в лоб. До этого момента мужчина не проронил ни единого слова, просто бесстрастно смотря на женщину. Лилиана медленно опустила глаза. В поле зрения попала разбитая ваза; давеча белые лепестки нежных лилий тонули в пролитой крови. Вероятно, через несколько секунд её участь будет такой же. Впрочем, это зловещее предчувствие полностью оправдалось. Теодоро Доменико Бенедетти без колебаний нажал на курок. То был конец.
Вошедшие мужчины, не оглядываясь, поспешно выскользнули из дома, прихватив с собой только отправленный раннее «подарок». Глядя на это зрелище, умирающая Лилия вспомнила тёплую ладонь Уэйна, которая делила с ней пополам пространство в кармане её пальто. Когда шаги совсем смолкли, дом погрузился в тишину. Только пластинка Фрэнка Синатры «The world we knew» тихо доносилась из проигрывателя.
— Over and over, I keep going over the world we knew.
В её пока не остекленевших глазах отражалась залитая кровью, но всё ещё их уютная гостиная, на полу которой небрежно валялись растоптанные, окровавленные лилии. Это была последняя сцена из жизни, увиденная Лилианой. Поистине трагический и такой никчёмный конец настиг её буквально в двух шагах от мести.


  

  



  


  

    
      

  

  



  


  

    
      Предчувствуя неладное, коллеги спешно подбежали и, после быстрого обмена взглядами, один из них стал успокаивать Бетти, а другой – вывел Лилиану из комнаты.
— Ха-ха… Лилия, ты в порядке? Бетти, кажется, немного перегнула палку, не так ли? – девушка ничего не ответила, прекрасно зная, что последует за, казалось бы, сочувствующими словами. – Не бери в голову. Не думаю, что у неё были плохие намерения, просто сегодня она особенно нервная. Прошу, прояви понимание, – вот именно такого рода слова всегда и звучали. Это не стало какой-то неожиданностью, ведь все были просто помешаны на Бетти Бейли. Что ж, не то, чтобы Лилия этого совсем не понимала, ведь если та уйдёт, то их небольшая музыкальная группа, состоящая всего из трёх человек, точно пойдёт ко дну.
“И всё же, справедливости ради: «Сегодня особенно нервная»?.. Помнятся времена, когда она изводила меня до чёртиков,” – Лилия тихонько погрузилась в воспоминания. Если она сейчас устраивает такой цирк, то, скорее всего, это произошло сразу через несколько недель после того самого инцидента: – “Тогда, не выдержав, я стала искать новую работу, и в итоге, не прошло и двух месяцев, как я отсюда уволилась,” – дело, послужившее корнем всех бед, заключалось в том, что Лилия получила, наконец, признание своих способностей, выходящих за рамки обычного разнорабочего. Тогда Бетти начисто забыла о выступлении и не появилась на сцене; на звонки не отвечала, а когда Лилия сама пошла к ней в квартиру, её там не оказалось. –“Позже стало известно, что накануне она напилась в стельку и отключилась прямо в баре,” – в любом случае, отменить то выступление было нельзя: контракт был заключен с «Поплой» – одним из лучших ресторанов Демерси, и, если б они нарушили его, слух об этом мгновенно бы разнёсся по всей индустрии пищевой промышленности города.
«— Что же делать? Мы не найдём певца вот так, с бухты-барахты.
— А если попробуем обойтись без вокалиста?
— Нет, так не пойдёт. По условиям контракта, песня была главной, значит, вокалист не может отсутствовать.
— Может, я попробую? – робко предложила Лилия.
— Ты? Будешь петь? – девушка не была уверена, что сможет исполнить так же хорошо, как Бетти Бейли, ведь, несмотря на небольшой размер труппы, та была достаточно талантлива, чтобы получать предложения о сотрудничестве из самых разных мест.
— Конечно, я не Бетти, но… Я тоже неплохо пою. Если желаете, продемонстрирую.
— Угу… – тут Лилиану попросили спеть коротенькую песню, и, как только девушка смолкла, без лишних слов выпустили её на сцену.»
В глазах Лилии, рисующей в памяти прошлое, вдруг мелькнула щемящая ностальгия.
“Оглядываясь назад… Если бы мне пришлось назвать самые волнующие и гордые моменты за все 35 лет жизни, тот день был бы одним из них,” – однако, она даже и не подозревала, что это станет началом всех её бед. Если б из-за Бетти работа на сцене не была ей так омерзительна до дрожи, возможно, она бы ещё несколько лет выступала как певица-любитель.
— Эй, иди сюда и помоги мне переодеться! – внезапно из гримёрки раздался раздражённый голос Бетти. Она и минуты не могла прожить, чтобы не позвать Лилию. Девушка слегка нахмурилась, скривив губы в горькой усмешке. Когда она уже собиралась вернуться в помещение, мужчина, остановивший её, в последний раз взмолился:
— Не злись слишком сильно. Бетти ведь словно ребёнок. Тебе, как более зрелому человеку, следует проявить терпение и понимание, – мужчина неловко улыбнулся, словно прося о чём-то, глядя прямо на Лилию. К сожалению, эта виноватая улыбка только усилила её нежелание отвечать. Девушка молча прошла мимо и вошла в гримёрку, направившись в уголок для переодевания. Бетти ждала Лилию, рассматривая свои ярко-красные ногти, а после высокомерно кивнула в сторону платья.
— Что стоишь? Давай быстрее, – ей, похоже, доставляло удовольствие, когда она заставляла других делать за неё любую мелочь.
“Я прожила на девять лет больше… Если посудить, она намного младше меня, а я терплю её придирки,” – положение девушки было настолько абсурдным, что она даже не злилась. Лилиана с обречённым видом взяла платье, но, разумеется, даже покорно выполни она «просьбу», Бетти не была бы тем человеком, который просто так оставит её в покое. Всю дорогу, пока она переодевалась, от неё сыпались упрёки и пренебрежительные замечания.
— Всё время покупаешь такие вещи, которые трудно надевать и снимать. Красиво, конечно, но жуть, как неудобно, – Лилиана решила просто промолчать. – Тебе такое не носить, так что и не понять, – девушка старалась избежать конфликта, не отвечая вовсе, но, похоже, великой Бейтти Бейли и это пришлось не по нраву: – Эй, ты с самого начала игнорируешь мои слова. Почему так себя ведёшь? Мои слова для тебя – пустой звук? – тут Лилиана Моретти уже начала сомневаться, что молчание – лучший выбор.
“Вот, почему я с ужасом вспоминала о работе в шоу-бизнесе и больше никогда не хотела к ней возвращаться,” – внезапно на девушку накатило чувство сильного возмущения, и она не смогла сдержать рвущиеся наружу слова.
— Бетти, если ты будешь обращаться со мной как с человеком, может быть, и я буду относиться к тебе по-человечески?
— Что?
— Не «эй», а «Лилиана». Судя по тому, как постоянно это говоришь, ты, похоже, забыла моё имя.
— Я что, больная, чтобы не знать его?.. – в тот момент, когда Бетти собиралась закатить глаза и отвернуться, Лилия схватила её за плечи, вынуждая оставаться на месте.
— Можешь постоять ровно? Мне нужно застегнуть молнию, – раз уж она начала говорить, следовало идти до конца. – Когда просишь о чём-то, делай это вежливо, а когда тебе помогают, говори «спасибо». Это элементарные правила приличия. Не думаю, что ты настолько мала, чтобы мне приходилось это разжёвывать… – в этот момент молния на платье с характерным звуком была застёгнута, однако Бетти стояла на месте как вкопанная. Девичьи плечи слегка дрожали, и, когда дрожь усилилась, девушка посмотрела на Лилиану. Её лицо пылало багровым румянцем.
— Ты, ты… Совсем спятила?
— Нисколько, Бетти. Я в полном здравии, – поспешил ответ. Раньше ей приходилось плясать под её дудку, пока она не найдёт другую работу… Но теперь в этом не было никакой нужды.
“Я как раз думала, когда бы это сказать… Отлично вышло,” – Лилия посмотрела собеседнице прямо в глаза.
— Кстати говоря, с сегодняшнего дня я увольняюсь, – это решение девушка приняла, как только вышла из дома, собираясь на работу. Ей нужно было заняться делами, которые намного важнее этого ничтожного действа.
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      Такси, мчавшееся по дороге, резко свернуло в безлюдный переулок. Было шесть вечера и солнце уже клонилось к закату. Магазины, готовясь встречать ранний вечер, один за другим зажигали яркие неоновые вывески. Те же, что ещё пребывали в дневном свете, напротив, выглядели грязными и зловещими. Типичная картина криминального района задворок Демерси.
Жёлтый автомобиль остановилось на этой тусклой, задымлённой улице, и вскоре дверца машины открылась. Тонкие, словно вот-вот рассыплющиеся в руках волосы, изящно развевались на ветру. Это были непривычно длинные волосы, потому как большинство женщин предпочитали короткие стрижки. Хоть причёска и была совершенно немодной, слепящее, захватывающее дух сияние красивых платиновых локонов приковывало к себе взгляды мужчин. На Лилии было надето длинное платье, доходящее до щиколоток, с вырезом-лодочкой, а на руках, которые могли бы быть обнажены, лежал пышный меховой жакет. Единственным, что подчёркивало изящные изгибы её тела, были бусины на поясе платья, утягивающим талию. Но не было никаких сомнений, что эта сдержанная красота делала её ещё более заметной для окружающих. Она была подобна белому лебедю, невзначай ступившему в грязную лужу.
Послышался свист, и в адрес девушки полетели крайне пошлые шутки. Лилия легко отмахнулась от этих недостойных её внимания слов и уверенно направилась к одному из заведений.
[Де Люсия.]
Это был старый бар и одна из опорных точек семьи Бенедетти.
“Уэйн рассказывал мне о нём, но я здесь никогда не была. Вот что это за место, оказывается,” – неожиданным был сам внешний вид заведения, которое выглядело так, словно было построено два добрых десятка лет назад. Видимо, здание даже не ремонтировали – с первого взгляда оно казалось старым и обветшалым, что скорее походило на разваливающуюся забегаловку, чем на место, где собираются члены мафии. Едва слышимые звуки, доносящиеся из-за двери, были устаревшими песнями, которые можно было услышать только по радио 40-х годов. – “Может быть, это своего рода уловка? Благодаря такому виду обычные люди сюда точно не сунутся,” – Лилия взялась за покрытую патиной дверную ручку. Сзади снова послышались громкие шутки.
— Эй, мисс, Вы адресом не ошиблись?
— Если позволите дать Вам совет, то лучше туда не входите.
Хотя они не имели в виду ничего плохого, их предостережение прозвучало так, будто они говорили обо всей её жизни. Словно, если она войдёт, её жизнь уже не будет прежней. И девушка это хорошо знала. Если бы она стёрла из памяти существование Бенедетти и Кореллы, то смогла бы прожить совершенно другую жизнь, и ей не пришлось бы рисковать. Однако, раз уж она приняла решение, назад дороги не было. Лилиана повернула ручку и отворила дверь. С лёгким звоном колокольчика, сидевшие на потёртых деревянных табуретах и что-то выпивающие люди, вдруг обернулись ко входу. В том же направлении посмотрел и седовласый бармен, который, только увидев Лилию, поднял одну бровь.
— Кхм… – мужчина поставил стакан, который протирал, и подошёл к девушке. – Желаете выпить? Сожалею, но сегодня…
— Нет. Я ищу работу, – от такого неожиданного заявления бармен насупился, а в каком-то из уголков бара даже раздался смешок. Только Лилиана Моретти сохраняла полное спокойствие, и вновь невозмутимо заговорила: – Мне сказали, что это джаз-бар, и я хотела узнать, есть ли вакансия вокалистки, – такое решение было принято ей прошлой ночью; в качестве первого шага к тайному проникновению в организацию она была готова петь для них.
“Было бы здорово ещё хоть раз выйти на сцену,” – вот, какая мысль пришла девушке в голову. Джаз-бар, безусловно, был одним из самых непринуждённых заведений организации. Вакансия вокалистки позволила бы ей беспрепятственно общаться с её членами и налаживать связи. Потому, лучшего способа для этого не существовало.


  

  



  


  

    
      Территория под управлением Антонио – это Уэст-Филд; изначально этот район был территорией банды «Got Gang», состоящей из членов клана Эйкин. Лилия не помнила точно, но где-то в 50-х годах босс Лучиано решил взять это место под свой контроль; тогда, следуя его указаниям, Антонио вытеснил ту банду и открыл там множество публичных домов. Поэтому, когда Лилиане предложили «поработать», стало ясно, о каком именно месте идёт речь.
— Спасибо за предложение, но… Откажусь.
— Почему? Ты же хотела петь, а я предоставлю такую возможность. Разве красотка не этого желала? – Антонио, криво улыбнувшись, резко схватил Лилию за подбородок. Его чёрные глаза, в которых безудержно плясали безумие и некая расслабленность, уставились точно на неё. – Только посмотрите на эти дерзкие глазёнки. Ты же сама жаждешь другой жизни, – девушка не ответила. – Просто доверься мне. Члены городского совета, самые влиятельные предприниматели – все они будут преклоняться перед тобой, точно перед королевой.
Лилия чувствовала себя крайне неприятно из-за сказанных слов и неумолимой настойчивости мужчины, который продавливал свою волю, игнорируя её желания. Однако больше всего девушку беспокоило то, что, отказываясь от предложения, она не могла придумать ни одной убедительной причины, чтобы остаться работать в этом баре.
“Может быть, сегодня… Стоит отступить?” – в тот момент, когда Лилия, избегая взгляда Антонио, заметно помрачнела, бармен Маурицио, который всё это время просто наблюдал, неохотно вмешался.
— Вам лучше оставить гостью, – на лице Антонио, которое до этого прямо светилось от удовольствия, мгновенно застыла холодная маска.
— Не вмешивайся в мои дела. Займись-ка лучше своими напитками, дряхлый зануда, – так, словно являясь двуличным Янусом, голос мужчины резко изменился, перестав быть мягким и вкрадчивым.
— Да будет Вам. Что толку от наивной девушки, которая мало что смыслит? Нам нужны те, кто уже прошёл через это горнило, – Маурицио добродушно улыбнулся, пытаясь успокоить собеседника, и одновременно настойчиво потянул за собой Лилию. Девушка была благодарна этому, но не могла так легко сдвинуться с места.
“Ха-а… Если я сейчас просто уйду, весь мой план пойдёт коту под хвост…” – ситуация совершенно запуталась, и Лилиана лихорадочно соображала, как же ей поступить. Пока она с тревогой косилась по сторонам, двое мужчин продолжали спорить.
— Разве эта женщина будет покорной? Если только ей не нужны большие деньги…
— Это наши с ней дела, Маурицио. Достоинство бармена в том, чтобы держать язык за зубами и слушать, а не впустую трепаться.
В этот момент входная дверь отворилась. На характерный скрип взгляды всех присутствующих в баре, включая троицу, замершую в разгаре перепалки, устремились ко входу. Наступила гробовая тишина. По старому деревянному полу раздались тяжёлые шаги, и за появившимся мужчиной последовательно вошли ещё несколько крепких парней из банды.
— Вы прибыли… – Маурицио почтительно опустил взгляд и поклонился. Тот, кто вошёл первым, прошёл мимо него, даже не кивнув, и молча сел за стол. Его вид был крайне надменным, но здесь это казалось совершенно естественным и обыденным. Столик быстро и бесшумно накрыли, и по одному только взгляду вошедшего изменилась музыка; это представлялось возможным, так как мужчина являлся вторым главой семьи Бенедетти.
“Теодоро Бенедетти…” – с момента его прихода атмосфера в баре в корне изменилась. Непринуждённое прежде пространство вдруг стало напряжённым, словно военный объект, а конфликт, кипевший всего несколько секунд назад, мгновенно угас, будто на него разом вылили ледяную воду. Ладони Лилии вспотели. Девушка тихонько сжала кулаки, проглатывая страх и негодование, объятая сильным чувством, захватившим всё её тело с того самого момента, как только мужчина переступил порог. – “Наконец-то он здесь,” – Лилиана Моретти долго ждала этого, – “Отлично.”
В конечном итоге, девушка пришла сюда не просто так, а ради Теодоро, чтобы встретиться с ним лицом к лицу и работать под его началом. Ведь только так могла начаться прелюдия к её мести.
Примерно в 1970 году все члены семьи Бенедетти знали, что Лучиано крайне настороженно относится к Теодоро; возможно, то был предрешённый исход. Мужчина непостижимым для всех образом отвергал любые посторонние силы, настаивая лишь на ведении семейного бизнеса, в то время как Теодоро мыслил куда шире, и, по мере того, как шли года и менялся мир, члены организации естественным образом стали поддерживать идеи второго. Возможно, то, что его тайно выдвигали на пост нового босса, являлось вполне естественным развитием событий. Однако сам Теодоро это тщательным образом игнорировал…
“Лучиано, ты, верно, думал, что твой брат в любой момент может ударить тебя в спину,” – к моменту 1968 года контроль старшего достиг своего пика, и разразился крупный инцидент – кровавая чистка. – “Десятки членов банды загадочным образом погибли. Все они были теми, кто превозносил младшего брата и способствовал его продвижению на пост следующего босса.” – Теодоро и после этого молчаливо подчинялся Лучиано, так что можно было подумать, что его верность и братская привязанность являлись воистину необычайными… Однако, по мнению Лилии, преданность Лучиано была до смешного поверхностной. – “Это мне на руку,” – решила девушка.
Она собиралась использовать эту внешнюю братскую любовь в полной мере, чтобы суметь развалить их организацию. Примкнуть к Теодоро, придать ему уверенности и могущества, и таким образом спровоцировать Лучиано, контролирующего его, на полномасштабную войну. Так, чтобы они поссорились и разорвали друг друга на части… И, в конце концов, потеряли и себя, и организацию. Поэтому, девушка никак не могла позволить себе быть изгнанной отсюда сегодня. Как и не могла заниматься нежелательной работой под началом Антонио.
“Тот, кого я так ждала, явился, так что игра началась,” – в любом случае, если она только попадётся на глаза Теодоро, вопрос о её работе здесь будет решён, не так ли? Внимание Маурицио и Антонио, которые то выгоняли гостью из заведения, то заставляли её остаться, уже давно уже не было к ней приковано. Маурицио занимался приёмом прибывших членов банды, а Антонио с бесстыдным видом заискивал перед Теодоро.
Воспользовавшись тем, что никто не обращал на неё внимания, Лилия вдруг заговорила:
— Я сообщила, что ищу здесь работу, – её мягкий голос внезапно ворвался в суетливую мужскую толпу. Громкий гомон резко оборвался, и бесчисленные взгляды устремились на обладательницу этого нежного голоска. Лилия, одиноко стоявшая посреди зала, на мгновение почувствовала себя словно обезьяной в зоопарке. Никто ничего не ответил. Окружающие мгновенно превратились в изумлённую публику, пристально уставившуюся на девушку. Теодоро, неспешно подносящий бокал ко рту, даже и не повернул головы, скрытой под шляпой. Пока Маурицио, побледнев, что-то невнятно бормотал, единственным, кто ответил на её слова, был Антонио.
— Что? Ты всё ещё здесь? – он, до этого льстивший Теодоро, подошёл к девушке, грубо схватив ту за подбородок. – Только посмотри на неё. Такая нежная и красивая, точно ангел, и всё время говорила о работе, не правда ли? Разве она не идеальна, чтобы сделать её лицом клуба «Лора»? – только тогда взгляд Теородо пришёл в движение и остановился на Лилии. Как всегда, его глаза были полны глубокой усталости. Взгляд казался непроницаем; по этим пустым, безжизненным глазам невозможно было уловить ни единой мысли или чувства. Внезапно в памяти девушки ожила последняя сцена её прошлой жизни: тогда мужчина бесстрастно приставил пистолет ей ко лбу и молча смотрел на неё сверху вниз.
— Ах… – дыхание словно перехватило. Казалось, он вот-вот, как тогда, снова нацелит на неё оружие. Лилия крепко сжала кулаки, так, что на белых ладонях выступили капли крови.
“Нет. Я не могу так быстро сдаться,” – впереди её ждала бесконечная череда испытаний, и она не могла позволить себе провалить всё с самого начала. Превозмогая дрожь, мгновенно распространяющуюся по ногам, она вновь заговорила, на этот раз обращаясь только к Теодоро:
— Позвольте мне хотя бы спеть одну песню, – леденящая тишина наполнила помещение, словно делая её слова бессмысленными.
— Ха… – затем откуда-то послышался с трудом сдерживаемый смех. Это было лишь начало. Вскоре члены банды начали хохотать во весь голос, и казалось, что бар вот-вот развалится на части.
— Ха-ха-ха! Она собирается устроить представление!
— Маурицио, почему бы тебе не дать ей микрофон? Ха-ха! – бармен заведения с тревогой приложил руку ко лбу и покачал головой. Он искоса взглянул на Лилию, и в его глазах читалось явное сожаление о её положении. Лилиана, претерпевая унижение посреди оглушительного гомона, неотрывно наблюдала за Теодоро. Девушке было абсолютно всё равно, кто сейчас смеялся. Единственным человеком, чьё расположение ей нужно было завоевать, являлся этот мужчина.
“Тебе всего-то нужно сказать: «Попробуй», или «Делай, что хочешь». Ну же…” – но на его бесстрастном лице не было ни единого намёка на интерес. Теодоро снова отвернулся и поднял бокал, будто он ничего не слышал и не видел.
— А… – Лилия вовсе не ожидала радушного приёма, однако даже и не предполагала, что мужчина будет совершенно безразличен к ней с самого начала и прямо до конца. Говорят, надежда и отчаяние разделены тонкой гранью, и вот надежда, которую она долго копила в себе слой за слоем, рухнула в одно мгновение. Однако, пока последний её огонёк всё ещё не угас, Лилия не отрывала пристального взгляда от Теодоро Бенедетти.
Тем временем, уже став здесь посмешищем, девушка была внезапно схвачена Антонио, и под его мерзким, похотливым дыханием начала подвергаться неистерпимому унижению.
— Эй, красотка, ты так хотела работать среди этих подонков? Какая же соблазнительница. Ладно, давай начнём работать вместе с сегодняшнего дня, и я позволю тебе петь сколько угодно. Я же сказал, что будешь желанна, обожаема так пылко и страстно, – чрезвычайно ласковое прикосновение погладило её платиновые локоны. – Эти длинные волосы нужно либо собрать, либо отрезать, – мужчина яростно блеснул глазами, оглядывая её. Хотя Лилиана и являлась одетой, ей было стыдно, как будто она выглядела полностью обнажённой. Она быстро огляделась, но никого, кто находился бы на её стороне, не было. – И почему юбка такая длинная? Не похоже, что ты нашла тряпьё своей бабули, – вокруг располагались лишь праздные зеваки, упивающиеся зрелищем.
Антонио плавно растянул уголки губ, медленно облизнул губы и резко крикнул куда-то за спину:
— Эй, Лоренцо! Брось мне нож!
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